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KÄYTTÖOHJE 
 



1. Tuotteen tunnistetiedot 

Tuotenimi: Käsituuletin 

Tuotenumero: (10236) 

Malli: 4W 

Materiaali: ABS + PC 

Latausliitäntä: Type-C 

Teho: 4 W 

2. Käyttötarkoitus 

Tuote on henkilökohtaiseen viilennykseen tarkoitettu ladattava käsituuletin sisä- ja 

ulkokäyttöön. 

3. Turvallisuusohjeet 

• Älä pura, muuta tai korjaa tuotetta itse. 

• Älä upota tuotetta veteen tai käytä sitä kosteassa ympäristössä (esim. kylpyhuoneessa). 

• Lopeta lataus heti, jos tuuletin kuumenee epänormaalisti tai muoto muuttuu. 

• Älä altista tuotetta tulen tai korkean lämpötilan lähteelle (räjähdysvaara). 

• Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. 

• Irrota akku ennen tuotteen hävittämistä ja hävitä akku asianmukaisesti. 

4. Pakkauksen sisältö 
- Käsituuletin 
- USB Type-C -latauskaapeli 
- Käyttöohje 
 

5. Tekniset tiedot: 
- Jännite/virta: DC 5V 0,7A 
- Teho: 4 W 
- Akun kapasiteetti: 1200mAh 
- Materiaali: ABS + PC 
- Toiminnot: 3-nopeuksinen tuuletin + LED-valo 

6. Asennus ja käyttöönotto 

- Lataa tuuletin ennen ensimmäistä käyttökertaa. 

- Kytke USB Type-C -kaapeli laitteen latausliitäntään ja virtalähteeseen. 

- Latauksen aikana punainen merkkivalo palaa, ja se sammuu latauksen valmistuttua 

7. Käyttöohje 

Käynnistys ja nopeuden valinta: 

1. painallus: matala nopeus 

2. painallus: keskinopeus 

3. painallus: korkea nopeus 

4. painallus: virta pois päältä 



LED-valo: 

- Pidä painiketta pohjassa n. 2,5 sekuntia → valo päälle 

- Pidä painiketta pohjassa n. 2 sekuntia → valo pois päältä 

8. Huolto ja puhdistus 

- Pyyhi tuuletin pehmeällä, kuivalla liinalla. 

- Älä käytä kemikaaleja tai vesipesua. 

- Vältä roiskeita ja kosteutta. 

9. Vianetsintä 

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu 

Tuuletin ei käynnisty Akku tyhjä Lataa akku täyteen 

Tuuletin ei reagoi 

painikkeeseen 

Painike jumissa / rikki Ota yhteys huoltoon 

Valo ei syty Akun varaus vähissä Lataa akku ja yritä 

uudelleen 

10. Hävittäminen ja kierrätys 

Irrota akku ennen tuotteen hävittämistä. 

Hävitä sähkölaite ja akku sähkö- ja elektroniikkaromuna (SER). 

11. Takuu 

- Takuu on voimassa 1 vuoden ostopäivästä. 

- Takuu kattaa vain valmistus- ja materiaalivirheet. 

- Takuu ei kata väärinkäytöstä tai itse aiheutetuista vaurioista johtuvia ongelmia. 

- Takuun käyttöön tarvitaan kuitti tai muu ostotosite. 

12. Valmistaja / maahantuoja 

Blue Import BIM Oy 

Hampuntie 12-14, 36220 Kangasala, Suomi 

www.blueimport.fi | blueimport@blueimport.fi 
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ANVISNINGAR 
 



1. Produktidentifiering 

Produktnamn: Handfläkt 

Produktnummer: (10236) 

Modell: 4W 

Material: ABS + PC 

Laddningsport: Typ C 

Effekt: 4 W 

2. Avsedd användning 

Denna produkt är en uppladdningsbar handhållen fläkt för personlig kylning, avsedd för 

användning inomhus och utomhus. 

3. Säkerhetsanvisningar 

• Demontera, modifiera eller reparera inte produkten själv. 

• Sänk inte ner produkten i vatten och använd den inte i fuktiga miljöer (t.ex. badrum). 

• Avbryt laddningen omedelbart om fläkten blir onormalt varm eller ändrar form. 

• Utsätt inte produkten för eld eller höga temperaturer (explosionsrisk). 

• Förvara produkten utom räckhåll för barn. 

• Ta bort batteriet innan du kasserar produkten och kassera batteriet på rätt sätt. 

4. Förpackningens innehåll 
- Handhållen fläkt 
- USB Type-C-laddningskabel 
- Användarhandbok 
 

5. Tekniska specifikationer: 
- Spänning/ström: DC 5V 0,7A 
- Effekt: 4 W 
- Batterikapacitet: 1200 mAh 
- Material: ABS + PC 
- Funktioner: 3-stegs fläkt + LED-belysning 

6. Installation och idrifttagning 

- Ladda fläkten innan du använder den för första gången. 

- Anslut USB Type-C-kabeln till enhetens laddningsport och strömkälla. 

- Den röda indikatorlampan lyser under laddningen och slocknar när laddningen är klar. 

7. Bruksanvisning 

Start och val av hastighet: 

1:a tryckningen: låg hastighet 

2:a tryckningen: medelhög hastighet 

3:e tryckningen: hög hastighet 

4:e tryckningen: avstängning 



LED-lampa: 

- Håll knappen intryckt i ca 2,5 sekunder → lampan tänds 

- Håll knappen intryckt i ca 2 sekunder → lampan slocknar 

8. Underhåll och rengöring 

- Torka av fläkten med en mjuk, torr trasa. 

- Använd inte kemikalier eller vatten. 

- Undvik stänk och fukt. 

9. Felsökning 

Problem Möjlig orsak Lösning 

Fläkten startar inte Batteriet är tomt Ladda batteriet helt 

Fläkten reagerar inte på 

knappen 

Knappen fastnat/trasig Kontakta kundtjänst 

Lampan tänds inte Batteriet är svagt Ladda batteriet och försök 

igen 

10. Avfallshantering och återvinning 

Ta bort batteriet innan du kasserar produkten. 

Kassera den elektriska enheten och batteriet som elektriskt och elektroniskt avfall (WEEE). 

11. Garanti 

- Garantin gäller i 1 år från inköpsdatum. 

- Garantin täcker endast tillverknings- och materialfel. 

- Garantin täcker inte problem som uppstår till följd av felaktig användning eller 

självförvållade skador. 

- Ett kvitto eller annat inköpsbevis krävs för att garantin ska gälla. 

12. Tillverkare/importör 

Blue Import BIM Ltd 

Hampuntie 12-14, 36220 Kangasala, Finland 

www.blueimport.fi | blueimport@blueimport.fi 
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INSTRUCTIONS 
 



1. Product identification 

Product name: Hand fan 

Product number: (10236) 

Model: 4W 

Material: ABS + PC 

Charging port: Type-C 

Power: 4 W 

2. Intended use 

This product is a rechargeable handheld fan for personal cooling, intended for indoor and 

outdoor use. 

3. Safety instructions 

• Do not disassemble, modify, or repair the product yourself. 

• Do not immerse the product in water or use it in a damp environment (e.g., bathroom). 

• Stop charging immediately if the fan becomes abnormally hot or changes shape. 

• Do not expose the product to fire or high temperatures (risk of explosion). 

• Keep the product out of the reach of children. 

• Remove the battery before disposing of the product and dispose of the battery properly. 

4. Package contents 
- Handheld fan 
- USB Type-C charging cable 
- User manual 
 

5. Technical specifications: 
- Voltage/current: DC 5V 0.7A 
- Power: 4 W 
- Battery capacity: 1200mAh 
- Material: ABS + PC 
- Functions: 3-speed fan + LED light 

6. Installation and commissioning 

- Charge the fan before using it for the first time. 

- Connect the USB Type-C cable to the device's charging port and power source. 

- The red indicator light will remain lit during charging and turn off when charging is 

complete. 

7. Operating instructions 

Start-up and speed selection: 

1st press: low speed 

2nd press: medium speed 

3rd press: high speed 

4th press: power off 



LED light: 

- Hold the button down for approx. 2.5 seconds → light on 

- Hold the button down for approx. 2 seconds → light off 

8. Maintenance and cleaning 

- Wipe the fan with a soft, dry cloth. 

- Do not use chemicals or water. 

- Avoid splashes and moisture. 

9. Troubleshooting 

Problem Possible cause Solution 

Fan does not start Battery empty Fully charge the battery 

Fan does not respond to 

button 

Button stuck/broken Contact customer service 

Light does not turn on Battery charge low Charge the battery and try 

again 

10. Disposal and recycling 

Remove the battery before disposing of the product. 

Dispose of the electrical device and battery as electrical and electronic waste (WEEE). 

11. Warranty 

- The warranty is valid for 1 year from the date of purchase. 

- The warranty covers only manufacturing and material defects. 

- The warranty does not cover problems resulting from misuse or self-inflicted damage. 

- A receipt or other proof of purchase is required to validate the warranty. 

12. Manufacturer/importer 

Blue Import BIM Ltd 

Hampuntie 12-14, 36220 Kangasala, Finland 

www.blueimport.fi | blueimport@blueimport.fi 
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KASUTUSJUHEND 
 



1. Toote identifitseerimine 

Toote nimetus: Käsiventi 

Toote number: (10236) 

Mudel: 4W 

Materjal: ABS + PC 

Laadimisport: Type-C 

Võimsus: 4 W 

2. Kasutuseesmärk 

Tegemist on laetava käeshoitava ventilaatoriga isiklikuks jahutamiseks, mis on mõeldud 

kasutamiseks nii siseruumides kui ka väljas. 

3. Ohutusjuhised 

• Ärge toodet ise lahti võtke, muudake ega parandage. 

• Ärge kastke toodet vette ega kasutage seda niiskes keskkonnas (nt vannitoas). 

• Lõpetage laadimine kohe, kui ventilaator muutub ebatavaliselt kuumaks või muutub 

kuju. 

• Ärge asetage toodet tulekahju või kõrge temperatuuri kätte (plahvatusoht). 

• Hoidke toode laste eest varjatud kohas. 

• Eemaldage aku enne toote kõrvaldamist ja kõrvaldage aku nõuetekohaselt. 

4. Pakendi sisu 
- Käeshoitav ventilaator 
- USB Type-C laadimiskaabel 
- Kasutusjuhend 
 

5. Tehnilised andmed: 
- Pinge/vool: DC 5V 0,7A 
- Võimsus: 4 W 
- Aku maht: 1200 mAh 
- Materjal: ABS + PC 
- Funktsioonid: 3-kiiruseline ventilaator + LED-valgus 

6. Paigaldamine ja kasutuselevõtt 

- Laadige ventilaator enne esimest kasutamist. 

- Ühendage USB Type-C kaabel seadme laadimisporti ja toiteallikaga. 

- Punane märgutuli jääb laadimise ajal põlema ja kustub, kui laadimine on lõppenud. 

7. Kasutusjuhend 

Käivitamine ja kiiruse valik: 

1. vajutus: madal kiirus 

2. vajutus: keskmine kiirus 

3. vajutus: kõrge kiirus 

4. vajutus: väljalülitamine 



LED-tuli: 

- Hoia nuppu all umbes 2,5 sekundit → tuli süttib 

- Hoia nuppu all umbes 2 sekundit → tuli kustub 

8. Hooldus ja puhastamine 

- Puhastage ventilaator pehme, kuiva lapiga. 

- Ärge kasutage kemikaale ega vett. 

- Vältige pritsmeid ja niiskust. 

9. Rikkeid 

Probleem Võimalik põhjus Lahendus 

Ventilaator ei käivitu Aku on tühi Laadige aku täielikult 

Ventilaator ei reageeri 

nupule 

Nupp on kinni jäänud/katki Võtke ühendust 

klienditeenindusega 

Tuli ei sütti Aku on tühi Laadige aku ja proovige 

uuesti 

10. Kõrvaldamine ja ringlussevõtt 

Eemaldage aku enne toote kõrvaldamist. 

Kõrvaldage elektriseade ja aku elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmetena (WEEE). 

11. Garantii 

- Garantii kehtib 1 aasta alates ostukuupäevast. 

- Garantii hõlmab ainult tootmis- ja materjalivigu. 

- Garantii ei kata probleeme, mis on tekkinud väärkasutamise või ise tekitatud kahjustuste 

tagajärjel. 

- Garantiikohaldamiseks on vaja esitada ostukviitung või muu ostutõend. 

12. Tootja/importija 

Blue Import BIM Ltd 

Hampuntie 12-14, 36220 Kangasala, Soome 

www.blueimport.fi | blueimport@blueimport.fi 


